Sepher Maaseh Bereshith (Genesis)

Chapter 5
Shabbat Torah Reading Schedule (2nd sidrah) = Genesis 5 = 9:7)
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1. zeh sepher tol’doth ‘Adam.
yom b'ro’ ‘adam bid’muth “asah ‘otho.

Gen5:1 This is the scroll of the generations of Adam.
the day that created man, He made him in the likeness of

<5:1> Adt 1 BtPAos yevéoews vBpomov: 1 Mpépa émolinoev 6 Beds Tov Aday,

s 5 7 ~ 9 ’ 5 7/
KOT €LKova eeou E€TTOLTOEV AVTOV*

1 Hauté heé biblos geneseos anthropon; hémera epoiésen ho ton Adam,
This is the scroll of the origin of men in day made Adam.
eikona epoiésen auton;
the image of he made him.
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2. zakar un'gebah b’ra’am way’barek ‘otham
wavyiq’ra’ ‘eth-sh’'mam ‘adam b’yom hibar’am.

Gen5:2 He created them male and female,
and He blessed them and called their name man in the day when they were created.
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2> dpoev kal BfAv émolnoev adToLs kal edAOYTNoEV adTOVS.
kal émovopacev 70 dvopa adTdV Adap, T HLépa émolnoev adToUs.
2 arsen kai thély epoiésen autous kai eulogésen autous.
Male and female he made them, and he blessed them.

kai eponomasen to onoma auton Adam, hé hémera epoiésen autous.
And he named his name Adam, in day he made them.
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3. way’chi ‘Adam sh’loshim u shanah
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wayoled Hid’'mutho k'tsal’mo wayiq’ra’ ‘eth-sh’mo Sheth.

Gen5:3 When Adam had lived one and thirty years,
he fathered a son in his own likeness, his image, and named his name Seth.
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KAl KATA TTV ELKOVA AVTOV KAl ETTWVOLACEY TO OVOLA AVTOV E'T]e.

3 ezésen de Adam kai triakonta ete
lived And Adam thirty and years.
kai egennésen tén idean autou kai tén eikona autou
And he procreated a son his shape, and his image;

kai eponomasen to onoma autou Séth.
and he named his name, Seth.

AW X4Y AYyw xw-x4 pai vy 44 Wad-iwa yizive
SVEAVASEIRA S
I NND IR RN T IR DTIRTMY dIT

:N331 073 TP

4. wa y’'mey-'adam holido ‘eth-Sheth sh’'moneh shanah
wayoled banim ubanoth.
Gen5:4 Then the days of Adam he fathered Seth eight years,

and he fathered sons and daughters.

4> éyévovTo 8¢ atl Mpépar Adap ds élnoev
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€TA TO yevvijoaL adTOV TOV emTakooLa €71, Kal €yévvmoev viovs kal uyatépas.
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4 de hai hémerai Adam ezéesen to gennésai auton ton Séth

And the days of Adam he lived his procreating Seth,
hepta ete, kai egennésen huious kai thygateras.

years seven , and he procreated sons and daughters.
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5. wayih’yu =y’'mey ‘Adam =chay t'sha” shanah
ush’loshim shanah wayamoth.

Gen5:5 So 2!l the days Adam lived were nine and thirty years, and he died.
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<5> kal éyévovto maocar al Mpépar Adap, ds élnoev,
/4 \ / 9 \ 7

évvakodola kal TpLakovTa €T, kal amebavev.

5 kai egenonto hai hemerai Adam,
And came to pass the days of Adam
ezésen, ennakosia kai tria ete, kai apethanen.
he lived, thirty and nine years, and he died.
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6. way’chi-Sheth chamesh shanim u shanah wayoled ‘eth- .
Gen5:6 Seth lived one and five years, and fathered

<6> "Elnoev 8¢ X Suakooia kal mévTte € kal éyévvmoev Tov Evos.

6 [Lzésen de Séth kai pente etée kai egennésen ton
lived And Seth five and years, and he procreated
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7. waychi-Sheth ‘acharey holido ‘eth~ sheba™ shanim
ush’'moneh shanah wayoled banim ubanoth.

Gen5:7 Then Seth lived eight and seven years after he fathered ,
and he fathered sons and daughters.
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<> kal émoev Xnb peta 10 yevvioar adTov Tov Eves émTakdora kal émTa ém
Kol é’yévv'rlcev vLoUS Kal ev'yaTépas.

7 kai ezésen Seth meta to gennésai auton ton hepta kai hepta eté
And Seth lived after his procreating , seven years and seven H

kai egennésen huious kai thygateras.
and he procreated sons and daughters.
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8. wayih’'yu =y’'mey~-Sheth sh'teym “esreh shanah
uth’sha” shanah wayamoth.

Gen5:8 So 2!l the days of Seth were nine and twelve years, and he died.
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8> kal éyévovTo maoar at Mpépar Xm0 évvakooia kal dwdeka &tm, kal dmébavev.

8 kai egenonto hai hémerai Séth enna kai dodeka ete,
And came to pass the days of Seth, twelve and nine years,
kai apethanen.
and he died.
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9. wa tish’"im shanah wayoled ‘eth-Qeynan.
Gen5:9 ninety years, and fathered Kenan.
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9> Kai élnoev Evos éxatov évevikovta €t kal éyévvmoev Tov Kaivav.
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9 Kai enenékonta eté kai egennésen ton Kainan.
And years ninety, and he procreated Cainan.
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10. wa ‘acharey holido ‘eth-Qeynan chamesh shanah
ush’moneh shanah wayoled banim ubanoth.
Gen5:10 Then eight and fif years after he fathered Qeynan,

and he fathered sons and daughters.
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10> kat élnoev Evws peta 16 yevvioar adtov Tov Kaiwvav émrakdora

kal déka mévTe &1 Kal €éyévvmoev viovs kal BuyaTépas.

10 kai meta to gennésai auton ton Kainan hepta kai pente etée
And after his procreating Cainan, fif years and seven ,

kai egennésen huious kai thygateras.
and he procreated sons and daughters.
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11. wayih’yu =y’mey chamesh shanim uth’sha” shanah wayamoth.
Gen5:11 So 2!l the days of were nine and five years, and he died.
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(11> KOl €YEVOVTO TTaoaL AL TLEPAL EVO.)S €VVAKOOLQ KAL TTEVTE €TT)y, KAL (11T€6(1V€V.

11 kai egenonto hai hémerai enna kai pente ete, kai apethanen.
And came to pass the days of , five years and nine , and he died.
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12. wa Qeynan shib im shanah wayoled ‘eth-Mahalal’El.
Gen5:12 Qeynan seventy years, and fathered Mahalal’El.

12> Kai é&noev Kaiwvav ékatov €fdopnkovta érm kal éyévvnoev Tov MadelenA.

12 Kai Kainan hebdomékonta ete kai egennésen ton Malele€l.
And Cainan seventy and years, and he procreated Mahalaleel.
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13. wa Qeynan ‘acharey holido ‘eth-Mahalal’El shanah
ush’'moneh shanah wayoled banim ubanoth.
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Gen5:13 Then Qeynan eight and years after he fathered Mahalal’El,
and he fathered sons and daughters.

13 kat é'L'rlO'ev Kawvav p.e’rd T0 'yevvﬁoral, aDTOV TOV Mo)\e)\e'qk ETTTAKOOLA

Kal 're(m'ap('mov'ra é*r"q Kal é'yévv'qcev VLOVS Kal ev'yaTépas.

13 kai Kainan meta to gennésai auton ton Malele€l hepta kai ete
And Cainan after his procreating Mahalaleel, and seven years,

kai egennésen huious kai thygateras.
and he procreated sons and daughters.
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14. wayih’'yu =y’mey Qeynan “eser shanim uth’sha” shanah wayamoth.
Gen5:14 So 2!l the days of Qeynan were nine and ten years, and he died.
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(14> KOl €YEVOVTO TTaCaL AL TLEPAL KCLLVG.V €VVAKOOLA Kau 8€K(1 €T, KAl aﬂeeavev.

14 kai egenonto hai hémerai Kainan enna kai deka ete, kai apethanen.
And came to pass the days of Cainan, ten years and nine , and he died.
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15. wa Mahalal’El chamesh shanim w’ shanah wayoled ‘eth-Yared.
Gen5:15 Mahalal’El -five years, and fathered Yared.

15> Kai émoev MaleAen ékaTov kal €€Mkovta mévte €11
Kol é’yévv'rlcev TOV IapeS.
15 Kai Maleleel kai pente eté kai egennésen ton lared.
And Mahalaleel five and and years, and he procreated Jared.
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16. wa Mahalal’El ‘acharey holido ‘eth-Yered shanah
ush’moneh shanah wayoled banim ubanoth.
Gen5:16 Then Mahalal’El eight and years after he fathered Yared,

and he fathered sons and daughters.

16> kau é'L'rlO'ev Mo)\e)\e'rl)\ p.,€'1'& T0 'yevv'ﬁco.l, aVTOV TOV Io.peS ETTTAKOOLL
Kal TpL(’I.KO'VT(L é*r"q Kal é'yévv'q(rev VLOVS Kal ev'ya'répag.
16 kai Maleleél meta to gennésai auton ton Iared hepta kai ete
And Mahalaleel after his procreating Jared, years and seven ,

kai egennésen huious kai thygateras.
and he procreated sons and daughters.
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17. wayih’yu =y’'mey Mahalal’El chamesh w'thish’"im shanah

ush’'moneh shanah wayamoth.
Gen5:17 So 2!l the days of Mahalal’El were eight and ninety-five years,
and he died.

(17> K(].‘L é’yéVOVTO AL G.i, ’f]l.Lép(].L MG)\G)\G’T')\ 6KT(1K60'L(1

() ’ ) N7
KOl EVEVTKOVTA TTEVTE éT'T], KoL aﬂeeavev.

17 kai egenonto hai hemerai Maleleél
And came to pass the days of Mahalaleel
okta kai enenékonta pente eté, kai apethanen.
years five and ninety and eight , and he died.
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18. wa -Yered w'shishim shanah u shanah wayoled ‘eth-Chanok.
Gen5:18 Yared one and sixty- years, and fathered Chanok.
18> Kai &moev Iaped ekatov kal e€nrovra 8bo érn kal éyévvmoev Tov Evwy.
18 Kai Iared kai hexekonta ete kai egennésen ton Enoch.
And Jared and sixty years and , and he procreated Enoch.
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19. wa =Yered ‘acharey holido ‘eth-Chanok sh’moneh shanah
wayoled banim ubanoth.
Gen5:19 Then Yared eight years after he fathered Chanok,

and he fathered sons and daughters.

19> kat élnoev laped pera 10 yevviioar adTov Tov Every dxtakdoia ér
kal é&yévvmoev viovs kal BuyaTtépas.
19 kai Iared meta to gennésai auton ton Enoch oktakosia etée

And Jared after his procreating Enoch, eight years,

kai egennésen huious kai thygateras.
and he procreated sons and daughters.
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20. wayih’yu =y’mey=-Yered w'shishim shanah
uth’sha” shanah wayamoth.
Gen5:20 So 2!l the days of Yared were nine and sixty- years, and he died.
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20> kat éyévovto maoar al Mépar laped évvakodora
\ e / / b4 \ 7
kal €€Mkovra dVo &1, kal amebavev.

20 kai egenonto hai hemerai Iared
And came to pass the days of Jared,
enna kai hexekonta eté, kai apethanen.
and sixty and nine years, and he died.
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21. wa Chanok chamesh w’shishim shanah wayoled ‘eth-M’thushalach.
Gen5:21 Chanok sixty-five years, and fathered Methushalach.

21> Kai élnoev Evwy éxatov kal é€fkovra mévTte €11
kal &yévvmoev Tov Mabovoala.
21 Kai Enoch kai hexekonta pente ete

And Enoch five and sixty and years,

kai egennésen ton Mathousala.
and he procreated Methuselah.
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22. wayith’halek Chanok ‘eth- ‘acharey holido
‘eth-M'thushelach sh’losh shanah wayoled banim ubanoth.
Gen5:22 Then Chanok walked with three years

after he fathered Methushalach, and he fathered sons and daughters.

22> edmpéotnoev 8¢ Evoy 7® Oed
\ \ ~ 9 \ \ 4 ”
peta 70 yevviioar avtov Tov Mabovoada Siakoora ém
Kol é’yévv'rlcev vLOUS Kal ev'ya'répo.s.
22 euerestésen de Enoch meta to gennésai auton ton Mathousala
was well-pleasing And Enoch to after his procreating Methuseleh,

eté kai egennésen huious kai thygateras.
years, and he procreated sons and daughters.
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23. way’hiy =y’mey Chanok chamesh w’shishim shanah ush’losh shanah.
Gen5:23 So /! the days of Chanok were three and sixty-five years.

A9y A e e 7 ’ (X / ”
(23> KAl €YyEVOVTO TTAOAL AL TLEPAL EV(.I)X TPpLaKOOLQ €&'T]KOVT(I. TEVTE €TT).

23 kai egenonto hai hémerai Enoch tria hexekonta pente etée.
And came to pass the days of Enoch, five and sixty and three years.
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24. wayith’halek Chanok ‘eth- w'eynenu ki-lagach ‘otho .
Gen5:24 Chanok walked with ; and he was not, took him.
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24> kal evmpéotnoev Evoy 70 Bed kal oty miplokeTo, §TL petébmrev adTov 6 Beos.
24 kai euérestesen Enoch

And Enoch was well-pleasing to

kai ouch ehurisketo, metethéken auton ho
And he was not found, transposed him
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25. wa M’thushelach sheba™ ush’'monim shanah
u shanah wayoled ‘eth-Lamek.
Gen5:25 Methushalach one and cighty-seven years, and fathered Lamech.

25> Kai élmoev Mabovoada eéxatov kal e€nkovra émra €
kal é&yévvmoev Tov Aapey.
25 Kai Mathousala kai hexékonta hepta etée

And Methuselah seven and eighty and years,

kai egennésen ton Lamech.
and he procreated Lamech.
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26. way’chi M'thushelach ‘acharey holido ‘eth-Lemek sh’tayim
ush’monim shanah ush’ba” shanah wayoled banim ubanoth.

Gen5:26 Then Methushalach lived seven and eighty-two years
after he fathered Lamech, and he fathered sons and daughters.

26> kai élnoev Mabovoala peta 10 yevviioar adTov Tov Aapey
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OKTAKOOLQ 8‘00 €TT] KAL €YEVVTITEV VLOLS KAL ev'yaTepas.

26 kai Mathousala meta to gennéesai auton ton Lamech
And Methuselah after his procreating Lamech,
okta eté kai egennésen huious kai thygateras.
and eight years, and he procreated sons and daughters.
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27. wayih’yu ~y'mey M'thushelach tesha™ w’shishim shanah

uth’sha” shanah wayamoth.
Gen5:27 So 2!l the days of Methushalach were nine and sixty-nine years,
and he died.

27> kai éyévovto maoal al épar Mabovoada, ds élnoev,

) ’ \ e ) S N7
€EVVAKOOoLA KoL Gg'T]KOVTG, €VVEQ €TT), KAL G/TI'GB(IVGV.

27 kai egenonto hai hémerai Mathousala, ,

And came to pass the days of Methuselah ,
enna kai hexekonta ennea eté, kai apethanen.

nine and sixty and nine years, and he died.
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28. wa =Lemek ush’monim shanah u shanah wayoled ben.
Gen5:28 Lamek one and cighty- years, and fathered a son.
28> Kai &lmoev Aapey exaTov dydonkovta okT® €T kal éyévvnoev LLOV

28 Kai Lamech ogdoekonta okto eté kai egennésen huion
And Lamech eight and eighty and years, and he procreated a son.

vywowy vryMIa ax 94 WY tYWTxE £9PAT 20
ATAT 3994 W4 AYa4ayy pJar Jysnoyy
PpYRn R0 7T RRD M Y TNR ROPM0
T FOTN WY TTRINTTTR AT 132U

29. wayiq’ra’ ‘eth-sh’mo Noach le’mor zeh y’'nachamenu mima“asenu

ume’its’bon yadeynu ~ha’adamah ‘er'rah .
Gen5:29 Now he called his name Noach, saying, This one shall give us rest our work
and the toil of our hands the ground has cursed.

29> kai émovbpacev 76 dvopa adtod Nwe Aéyov Ovtos Savamaioer Muds
Ao TOV épywv MOV KAl ATO TOV AVTTOV TOV XELPDY MOV

Kal &mo Ths yhs, Ms katnpdoaTto kipLos 6 Beds.

29 kai eponomasen to onoma autou Noe legon Houtos dianapausei hemas
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And he named his name, Noah, saying, This one shall rest us

ton ergon hémon kai ton lypon ton cheiron hémon
our works, and the distresses of our hands,
kai tés geés, katérasato
and the earth of cursed
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30. wa =Lemek ‘acharey holido ‘eth-Noach chamesh w’thish’ im shanah
wachamesh shanah wayoled banim ubanoth.

Gen5:30 Then Lamek five and ninety-five years after he fathered Noach,
and he fathered sons and daughters.

\ \ \ ~ 9 \ \ 4
30> kat élnoev Aapey peta 70 yevvijoar adTov Tov Nwe mevtakooia
kal €€MkovTta mévTe €T Kal €yévvnoev viovs kal uyaTépas.

30 kai Lamech meta to gennésai auton ton Noe penta
And Lamech after his procreating Noah, five

kai hexékonta pente eté kai egennésen huious kai thygateras.
and sixty and five years, and he procreated sons and daughters.
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31. way’hiy kal-y’'mey-Lemek w'shib’"im shanah

u shanah wayamoth.

Gen5:31 So 2!l the days of Lamech were and seventy- years,
and he died.

\ /7 ~ ’ 7 \ /’ ’ 9
31> kal éyévovto maocar al Mépar Aapey émTakdola kal TevTIKovTa Tpla €TT),
kat amebavev.

31 kai egenonto hai hémerai Lamech kai pentékonta tria etée,

And came to pass the days of Lamech, and fifty three years,
kai apethanen.

and he died.
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32. way’hiy=-Noach ben-chamesh shanah
wayoled Noach ‘eth-fhem ‘eth-Cham w'’eth-Yapheth.
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Gen5:32 Noach was five years old,
and Noach fathered Shem, Cham, and Yapheth.

32> Kai v Nwe étdv mevtakooiwv kal éyévvmoev Nwe Tpels viovs,

Tov Zmp, Tov Xap, Tov ladeb.

32 Kai én Noe eton penta kai egennésen Noe treis huious,
And Noah was years old five and he procreated three sons,

ton Sem, ton Cham, ton lapheth.
Shem, Ham, and Japheth.
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